
Installation and  
Adjustment Instructions

ENGLISH

For installation video go to 
www.ddtech.com
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TOOLS REQUIRED

3mm 
& 5mm 

Allen Key

11/64” 
(4 mm) 

Pencil Level18V 

LIST OF COMPONENTS

HINGES (x2)

A
COVER (x4)

B

CAP  
COVER (x2)E

GRUB 
SCREWS (x6) 
2 SPARE

F

PINS (x2)

D
SELF-DRILLING
SCREWS (x22)

C

FIT HINGES TO FENCE POST

HINGES WITH RIGHT‑HAND 
OPENING SHOWN

First, check that the hinges 
are properly aligned.  
Then place the screws in the  
center of the 6 slotted holes, 
do not tighten them yet.

FIT GATE TO HINGES

ADJUST HINGES VERTICALLY AND HORIZONTALLY IF REQUIRED   

+-
3m

m

+-3mm

+-
3m

m

+-3mm

SETTING UP THE HINGES

Insert a 5mm Allen Key into the  
top slot and rotate anti-clockwise until 
the red indicator lines up with the hole. 
Insert the locking pin and gently tighten 
clockwise using the 3mm Allen Key.

5mm

3mm

ADJUSTING THE CLOSING AND SNAP CLOSE SPEED 

+ -

+-

+ -

+-

Insert a 3mm Allen Key  
into the grub screw to  
adjust the closing speed.

+ -

+-

Under the hinge use 
the 3mm Allen key to 
adjust the snap close.

3mm

FIT THE HINGE COVERS 
AND TWO HINGE CAPS

BE

#2

#2

SureClose MK 180  
Motion Kinetic™- Hydraulic 
speed controlled hinge/closer
Important Notes:
• When fitting the hinge closers the right angle leaf is always at the bottom.  
• This model hinge closer are handed and these instructions are for the right handed model.
• For left-handed model follow the instructions in the opposite direction.
• Remove all other hinges and self closing devices prior to installing.
• Use a gate stop or a latch with a striker to stop the gate from swinging through.  
• Use only two of the SureClose MK180 hinges on any one gate.

LEFT-HAND LEAF RIGHT-HAND LEAF

When properly adjusted, tighten 
the 6 screws in the slots, then  
install the remaining 5 screws. 

HOW TO INSTALL

8mm
5/16” 

Hex Drive

8mm
5/16” 

Hex Drive



SureClose®, MotionKinetic™ and         are trademarks of D&D Group Pty Ltd, are registered in USA and elsewhere. The product is the subject of patent and design 
rights in USA and elsewhere. © Copyright D&D Technologies Pty Ltd 2026. Neither whole or part of this publication may be reproduced without prior permission.

SCOLM000047PA  05/05/2026

5

1 2

3 4

6

 

Liste des composants • Lista de componentes

CHARNIÈRES (x2)
BISAGRAS

A
COUVERCLE (x4)
CUBIERTAS

B

CAPUCHON
CUBRE BISAGRA 
(x2)

E
PETITE VIS (x6)
TORNILLO PEQUEÑO 
2 rechanges  
2 repuestos

F

BROCHES (x2)
PASADORES

D
VIS (x22)
TORNILLOS

C

ADAPTER LES CHARNIÈRES AU POTEAU 
AJUSTE LAS BISAGRAS AL POSTE

CHARNIÈRES AVEC OUVERTURE À DROITE ILLUSTRÉES 
BISAGRAS CON APERTURA A LA DERECHA MOSTRADAS

Vérifiez d’abord que les charnières sont 
bien alignées. Placez ensuite les vis au 
centre des trous oblongs, sans les serrer 
pour l’instant.
Primero, compruebe que las bisagras 
estén bien alineadas. A continuación, 
coloque los tornillos en el centro de las 
ranuras, pero no los apriete todavía.

AJUSTE LA PUERTA A LAS BISAGRAS

AJUSTEZ LES CHARNIÈRES VERTICALEMENT ET  
HORIZONTALEMENT SI NÉCESSAIRE

+-
3m

m

+-3mm

+-
3m

m

+-3mm

MISE EN PLACE DES CHARNIÈRES 
INSTALACIÓN DE LAS BISAGRAS

Insérez une clé Allen de 5 mm, tournez 
antihoraire jusqu’alignement du repère rouge 
avec le trou, puis insérez la goupille et serrez 
légèrement avec une clé Allen de 3 mm.
Inserte una llave Allen de 5 mm, gire en sentido 
antihorario hasta que la marca roja esté alineada 
con el orificio, luego inserte el pasador y apriete 
ligeramente con una llave Allen de 3 mm.

5mm

3mm

+ -

+-

+ -

+-

Insérez une clé Allen de 3 mm 
dans la vis de réglage pour  
ajuster la vitesse de fermeture.
Inserte una llave Allen de 3 mm  
en el tornillo prisionero para 
ajustar la velocidad de cierre.

+ -

+-

Utilisez la clé Allen de 3 mm 
sous la charnière pour ajuster 
la fermeture à pression. 
Debajo de la bisagra, utilice 
la llave Allen de 3 mm para 
ajustar el cierre a presión.

3mm

FIXEZ LES COUVERCLES ET LES DEUX 
CAPUCHONS DE CHARNIÈRE.

BE
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Instructions d’installation  
et de réglage

FRANÇAIS & ESPAÑOL

Instrucciones de instalación 
y ajuste

FIXATION DU PORTAIL  
AUX CHARNIÈRES

AJUSTE LAS 
BISAGRAS VERTICAL Y 
HORIZONTALMENTE SI 
ES NECESARIO

RÉGLAGE DE LA VITESSE DE FERMETURE ET DE FERMETURE À PRESSION 
AJUSTE DE LA VELOCIDAD DE CIERRE Y CIERRE RÁPIDO

COLOQUE LAS CUBIERTAS Y DOS 
TAPAS DE BISAGRA.

Remarques importantes :
• Lors de la pose des ferme-portes, le vantail à angle  
droit doit toujours être en bas.
• Ce modèle de ferme-porte est spécifique à un sens 
d’ouverture ; ces instructions concernent le modèle à  
ouverture à droite.
• Pour le modèle à ouverture à gauche, suivez les  
instructions dans le sens inverse.
• Retirez toutes les autres charnières et dispositifs  
de fermeture automatique avant l’installation.
• Utilisez une butée de portail ou un loquet avec gâche pour 
empêcher le portail de s’ouvrir complètement.
• N’utilisez que deux charnières SureClose MK180 par portail.

Notas importantes:
• Al instalar los cierrapuertas, la hoja en ángulo recto 
siempre queda en la parte inferior.
• Este modelo de cierrapuertas tiene una orientación 
específica y estas instrucciones corresponden al modelo 
para diestros.
• Para el modelo para zurdos, siga las instrucciones en 
sentido contrario.
• Retire todas las demás bisagras y dispositivos de cierre 
automático antes de la instalación.
• Utilice un tope o un pestillo con cerrojo para evitar que la 
puerta se abra completamente.
• Utilice solo dos bisagras SureClose MK180 por puerta.

FEUILLE DE GAUCHE 
HOJA IZQUIERDA

FEUILLE DE DROITE 
HOJA DERECHA

Une fois correctement réglés,  
serrez les 6 vis dans les fentes,  
puis installez les 5 vis restantes.
Una vez ajustado correctamente,  
apriete los 6 tornillos en las  
ranuras y, a continuación, instale l 
os 5 tornillos restantes.

8 mm
5/16” 

Entraînement 
hexagonal 

8 mm
5/16”

Accionamiento 
hexagonal


